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Sicherheitshinweise: 
Das Wechseln von beschädigten Komponenten ist nur vom Hersteller, einem vom Hersteller beauftragten Fachunternehmen 
oder einer entsprechend qualifizierten Fachkraft (Elektrofachkraft) durchzuführen. Anschlussart Y

Leuchten dieser Reihe sind für den professionellen, gewerblichen Gebrauch auf Baustellen und in Werkstätten vorgesehen. 

Diese Gebrauchsanleitung muss jedem Betreiber und jedem Benutzer vor Inbetriebnahme der Leuchte in einer Sprache 
zugänglich gemacht werden die er versteht. 
Betreiber und Benutzer der Leuchten sind mit Bezug auf die EU-Richtlinie 89/391/EWG "Arbeitnehmer", "Arbeitgeber" und 
"Arbeitnehmervertreter". Wenn Sicherheit und Gesundheitsschutz im Arbeitsumfeld nicht herstellbar sind, dürfen Leuchten 
nicht in Betrieb genommen werden. www.osha.europa.de
Netzstecker dürfen nur von einer Fachkraft montiert werden, die über die erforderliche Qualifikation und das Fachwissen im 
Bereich der Elektrotechnik verfügt.

Bestimmungsgemäße Verwendung:
Die Leuchten sind je nach Ausführung, in ihrer erweiterten Funktion Energieverteiler (Steckdose(n) im Leuchtengehäuse)

Gefahr durch Staub- und Gasexplosion:
Verwenden Sie die Leuchte niemals in Bereichen, in denen zündfähige Staub- und Gaskonzentrationen auftreten. Tod, schwere 
Verletzungen und große Sachschäden durch Staub- und Gasexplosionen sind möglich.

Gefahr durch elektrischen Strom:
Tod und schwere Verletzungen durch elektrischen Strom sind möglich. 

Gefahr durch beschädigte Anschlusskabel:
Tod und schwere Verletzungen durch elektrischen Strom sind möglich.
Wenn das Anschlusskabel beschädigt ist, Leuchte SOFORT von der Stromversorgung trennen!

Gefahr durch beschädigte Steckdosen:
Tod und schwere Verletzungen durch elektrischen Strom sind möglich.
Wenn Klappdeckel und/oder Flanschdichtungen und Dichtkragen der Steckdosen der Leuchte beschädigt sind, ist die Schutzart 
nicht gewährleistet. Leuchte SOFORT von der Stromversorgung trennen!

Inbetriebnahme:
1. Angaben auf dem Geräteschild mit den Umgebungsbedingungen am Einsatzort vergleichen. (Feuchtigkeit, Nässe, mechanische 
Belastungen). Sind die Umgebungsbedingungen nicht geeignet, Leuchte nicht in Betrieb nehmen
2. Angaben auf dem Geräteschild mit den Daten der am Einsatzort verfügbaren, elektrischen Spannungsversorgung vergleichen. 
Stimmen die Werte nicht überein, Leuchte nicht in Betrieb nehmen.
3. Netzstecker der Leuchte in eine passende Steckdose am Anschlusspunkt stecken. 
4. (wenn zutreffend) Geräteschalter in die Position (EIN) schalten. Die Leuchte muss leuchten. Leuchtet die Leuchte nicht oder 
haben die Steckdosen keine Netzspannung, Leuchte nicht in Betrieb nehmen. 
5. (wenn zutreffend) Zubehör wie Teleskopstative, Bodenstative, Wandbefestigungen, Halterungen oder eine KLICK-FIX (II)-
Schnellbefestigung können an der vorgesehenen Montagefläche an der Unterseite der Leuchte befestigt werden.

Betrieb: 
Die Leuchte darf nur bei geeigneten Umgebungsbedingungen betrieben werden!

Leuchtmittel wechseln:
Das LED Leuchtmittel darf nur vom Hersteller oder einem autorisierten Fachbetrieb gewechselt werden (sofern auf dem Produkt 
nicht anderslautend angegeben)

Wartung und Pflege: 
Das Gerät enthält keine vom Benutzer zu wartenden Teile.
Prüfen Sie das Gerät regelmäßig entsprechend der gesetzlichen Vorgaben.
Defekte Leuchten können vom Benutzer nicht instandgesetzt werden und müssen fachgerecht entsorgt oder vom Hersteller 
repariert werden.
Betreiben Sie keine beschädigten oder defekten Geräte.
Halten Sie das Gerät stets sauber.
Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem feuchten Tuch.
Verwenden Sie zur Reinigung niemals aggressive Reinigungsmittel.
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Safety instructions: 
Damaged components may only be replaced by the manufacturer, a specialist company appointed by the manufacturer or an 
appropriately qualified specialist (electrician). Connection type Y

Work lights of this series are intended for professional, commercial use on construction sites and in workshops. 

These instructions for use must be made available to every operator and user in a language they understand before the work 
light is put into operation. 
With reference to EU Directive 89/391/EEC, operators and users of the work luminaires are "workers", "employers" and 
"workers' representatives". If safety and health protection in the working environment cannot be established, work lights must 
not be put into operation. www.osha.europa.de
Mains plugs may only be fitted by a skilled person who has the necessary qualifications and expertise in the field of electrical
engineering.

Intended use:
Depending on the version, the work lights are, in their extended function, energy distributors (socket(s) in the luminaire housing).

Danger from dust and gas explosion:
Never use the work light in areas where ignitable dust and gas concentrations occur. Death, serious injury and major property
damage due to dust and gas explosions are possible.

Danger from electric current:
Death and serious injury from electric current are possible. 

Danger from damaged connection cables:
Death and serious injury from electric current are possible.
If the connection cable is damaged, disconnect the work light from the power supply IMMEDIATELY!

Danger from damaged sockets:
Death and serious injury from electric current are possible.
If the hinged cover and/or flange seals and sealing collars of the sockets of the work light are damaged, the degree of protection 
is not guaranteed. Immediately disconnect the work light from the power supply!

Commissioning:
1. compare the information on the unit label with the ambient conditions at the place of use. (humidity, moisture, mechanical
loads). If the ambient conditions are not suitable, do not put the work light into operation.
2. compare the information on the device label with the data of the electrical power supply available at the place of use. If the 
values do not match, do not operate the work light.
3. Plug the power plug of the work light into a suitable socket at the connection point.
4. (if applicable)flick the power button to the (ON) position. The work light must light up. If the work light does not light up or the 
sockets have no mains voltage, do not operate the work light. 
5. (If applicable) Accessories such as telescopic stands, floor stands, wall mounts, brackets or a KLICK-FIX (II) quick-release mount 
can be attached to the mounting surface provided on the underside of the light.

Operation: 
The work light may only be operated in suitable ambient conditions!

Replacing the bulb:
The LED bulb may only be changed by the manufacturer or an authorized specialist company (unless otherwise stated on the 
product).

Maintenance and care 
The device does not contain any user-serviceable parts.
Check the device regularly according to the legal requirements.
Defective lamps cannot be repaired by the user and must be disposed of properly or repaired by the manufacturer.
Do not operate damaged or defective equipment.
Always keep the device clean.
Clean the device regularly with a damp cloth.
Never use aggressive cleaning agents for cleaning.
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deutsch english
staubgeschützt dust protected

staubdicht dustproof

für rauen Betrieb for rough operation

sprühwassergeschützt spray water protected

spritzwassergeschützt splashproof

Konformitätszeichen für 
Produkte der 
Elektrotechnik

Mark of conformity for 
electrical engineering 
products

Konformität mit dem 
Gerätesicherheitsgesetz

Conformity with the 
Equipment Safety Act

Konformität des 
Produktes mit den 
geltenden EG-
Richtlinien

Conformity of the 
product with the 
applicable EC directives

Die IP-Schutzart gibt 
Auskunft über den 
Berührungsschutz und 
Fremdkörperschutz 
sowie den Schutz gegen 
Eindringen von Wasser 
mit schädlichen 
Wirkungen

The IP protection class 
provides information 
about the protection 
against contact and 
foreign bodies as well as 
the protection against 
ingress of water with 
harmful effects

die IK-Schutzart ist ein 
Maß für die 
Widerstandsfähigkeit 
von Gehäusen 
elektrischer 
Betriebsmittel gegen 
mechanische 
Beanspruchung, 
insbesondere 
Stoßbeanspruchung.

the IK degree of 
protection is a measure 
of the resistance of 
enclosures of electrical 
equipment to mechanical 
stress, especially impact 
stress.

Das Symbol der 
durchgestrichenen 
Mülltonne auf der 
Leuchte oder seiner 
Verpackung weist 
darauf hin, dass das 
Produkt und ggf. die 
Batterie am Ende ihrer 
Nutzungsdauer 
getrennt von den 
anderen Abfällen 
entsorgt werden 
müssen. 

The crossed-out wheeled 
garbage can symbol on 
the light or its packaging 
indicates that the product 
and, if applicable, the 
battery must be disposed 
of separately from other 
waste at the end of their 
useful life. 

Für die Verpackung 
wurden 
umweltverträgliche 
Materialien gewählt, 
die einer normalen 
Wiederverwertung 
zugeführt werden 
können. Sorgen Sie 
dafür, dass 
Verpackungen 
ordnungsgemäß 
entsorgt werden.

Environmentally friendly 
materials have been 
chosen for the packaging, 
which can be recycled in 
the normal way. Ensure 
that packaging is 
disposed of properly.

Fehler / Error Leuchte leuchtet 
nicht

Worklight does
not light up

Abhilfe / Remedy Netzspannung 
einschalten

Switch on line
voltage

Abhilfe / Remedy Geräteschalter auf 
„1“ (EIN) schalten

Set switch to
position „1“ (ON)

Abhilfe / Remedy Leuchtmittel 
wechseln lassen

Have illuminant
changed

Abhilfe / Remedy Netzstecker ziehen. 
Zuleitung auf 

Beschädigungen 
prüfen

Pull power plug. 
Check connection
cable for damage

Fehler / Error Keine Spannung 
an der/den 

Steckdose(n) der 
Leuchte

No voltage at 
the worklight

socket(s)

Abhilfe / Remedy Netzspannung 
einschalten

Switch on line
voltage

Abhilfe / Remedy Netzstecker ziehen. 
Zuleitung auf 

Beschädigungen 
prüfen

Pull power plug. 
Check connection
cable for damage

Fehlersuche / Troubleshooting

Ist die Leuchte weiterhin ohne Funktion kann ein Defekt 
vorliegen. Bitte kontaktieren Sie in diesem Fall den Hersteller. 

If the light continues to be without function, there might be 
some sort of defect. In this case, please contact the 
manufacturer.

Lumen 618
Kelvin 4200
Watt 6
Volt 220-240
IP IP64
IK IK08
Kabel 5m H05BQ-F 2x1mm²
Länge (mm) 475

Technische Daten / technical data

IP …

IK …


